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Carácter: 

 
Obligatorio (X)   

 
   Horas: 1 presencial/sem 

 

 

Objetivos: Que los alumnos no sean ajenos a la realidad lingüística de México.  Que 

los alumnos cuenten con las bases para, en un futuro, poder llevar a cabo trabajos de 

investigación lingüística a partir de una lengua indígena.  Que los alumnos puedan 

aplicar sus conocimientos de fonética, fonología y otras disciplinas lingüísticas al 

análisis de las lenguas indígenas de México Que los alumnos sean capaces de ubicar 

cualquier lengua indígena mesoamericana no sólo geográficamente sino también 

genealógicamente. De igual manera, se pretende que los alumnos sean capaces de 

describir las características tipológicas de las diferentes lenguas indígenas del país. 

 

NOMBRE DE LAS UNIDADES TEMÁTICAS, TEMAS Y SUBTEMAS. 
Unidad 1. 
  

1.1 Los conceptos de lengua y dialecto. 

1.2 Nociones de tipología.  

  
UNIDAD 2 
2.1 El concepto de familia y grupo lingüístico.  

2.2 La familia yuto-azteca.  
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UNIDAD 3. 
  
3.1 La familia otomangue. 

3.2 La familia mayence. 

 
 
 
Unidad 4.  
4.1 La familia mixe-zoquiana.  

4.2 La familia totonaco-tepehua. 

 
 
UNIDAD 5.  
5.1 Huave, purépecha y otras lenguas sin parientes. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS 

 

Exposición del profesor, trabajo de investigación bibliográfica y, de ser posible, en 

campo. Preparación de una exposición acerca de alguna lengua indígena.  

http://gacetahispanica.com/?p=34
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EVALUACIÓN 

A fin de que los estudiantes puedan demostrar su conocimiento de las principales 

familias lingüísticas mesoamericanas y las lenguas que las constituyen, se aplicará una 

evaluación hacia la mitad del curso y otra más al final del mismo. La primera 

representará el 40% de la calificación final y consistirá en la exposición de un tema. La 

segunda consistirá en un examen escrito y representará el 50%. Por último, la entrega 

oportuna de tareas y ejercicios constituirá el 10% restante.  

 


